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In chapters 12 and 22 of the Book of Kings we find several times the words:
MNY =142 PTA-NNX PINY - “to strengthen up the breaches of the house of YHWH.”

It is not clear how the English translator determined that the Hebrew word: 9432 means
"breaches.” The Greek translator apparently did no know the meaning of this word and just
transliterated it to: “bedek.” It is possible that the reading of the word: %3 - "damage” in the
Book of Ester (Est 7:4), or in the Aramaic parts of the Books of Daniel (Dan 6:3) and Ezra (Ezr
4:13, 15, 22), convinced the English translator that the word 43 is a letter substitution error of
the word: P3).

Alternatively, the reading in the Book of Amos:

DYPA VPN %N ; 020209 DI1AN %3N NOM - “and the great house shall be smitten
[into] splinters, and the little house breaches” (Am 6:11; see also: Is 22:9), convinced the
English translator that the word: 242 is a vowel letter deletion, a letter substitution, and an order
type error of: 2¥PAa - "breaches.”



It is also possible that the word 4 is an order type error of: 924 - “linkage” or “seam” (e.g Is
41:7).

In the Book of Kings we are told about the money that was collected by the guards of the
entrance to God’s house:
VWYY INN 1IN 5 MNY (5H°3) N33 [ DXTPANN NININN WY T2=DY (1NNINN) NIN
520 P17 [] PINY M7 7’22 YUN NONININ
520 -[] HNX PINY 2801 AN DI8Y MNIPYY ;091D DY) DIVINY
“And they should give it into the hand of the workmen that have the oversight [on] the
house of YHWH; and they should give it to the workmen that are in the house of YHWH, to
strengthen up [the] breaches of the house;
To the carpenters, and to the builders, and to the masons; and for buying timber and hewn
stone to strengthen up [] the house” (2 Ki 22:5-6; see also: 2 Ki 12:12; 2 Ch 34:10).

However, the logic of these verses suggests that the words:

M9 (5°2) %23 01PN NININN YWY T2-DY (Y1) NN are a word deletion, and a
word disorder of: 9191 (5°2) 5%23 NARDNN YWY JY DITPONN T2=DY (¥11IN*) NIN» - “And
they should give it into the hand of those that have oversight on those that were working in
the house of YHWH.”

In addition, the Hebrew syntax, and the comparison between these verses suggest that the words:
n°aN P PNy are a word deletion error of: 5%aN PTa NN PINY - “to strengthen up the
breaches of the house of YHWH?”, and the words: %20 =X »nY are a word deletion error of:
n*an-p1a NN PINY - “to strengthen up the breaches of the house” (see also: 2 Ki 12:15; 2
Ch 34:8).

In the Book of Kings we also find:
51290 P72-NN 02090 PIN-NY 1 YNIN T9N95-n1v UHY DUy NIva 0N
PT2=-NNX DYPINND DIPXR TN ,0NIN 9N D2INIT 1NN Y111 YNNG 19191 XIPM
700 %20 P7a [19-5,092991 NN YOI-INPN-IN ANY ;72N
22N PTA-NN PIN ONYAZ ,0¥N HNNN GOUI-NNP FNYAY DININ INN
“And it was in the twenty- third year of king Jehoash, the priests did not strengthen up the
breaches of the house.
Then king Jehoash called for Jehoiada the priest, and for the [other] priests, and said to
them: Why you are not strengthening up the breaches of the house? And [therefore] now do
not take money from them that bestow it upon you for you shall give it for the [] breaches
of the house.
And the priests consented not to take money from the people, and neither strengthened up
the breaches of the house” (2 Ki 12:7-9).

It is not clear how the English translator determined that here the Hebrew word: ©5%495/ means:
"them that bestow it upon you” and this understanding is no shared by the Greek translator. Yet
the logic of these verses suggests that here the words: ©92991 NI YOI-INPN-HN NNY are a
letter substitution and word deletion error of: ©a5Wa YN NNN JOI-INPN-HN NNY — “And
now do not take money from the people for yourselves.”




In addition, the comparison between these verses suggests that here the words:
NINN 2N PTaY-23 are a word deletion error of: ¥93NN H*aN P PN -5 - “for you
shall give it for the strengthening up of the breaches of the house.”

The logic of these verses also suggests that the words:

AN PTA-NN PIN NV , 09N NN GOI-NNP YNYaY BN NN is a vowel letter
insertion, a word deletion, and an order type error of:

7’20 PTA-NN PINY DN N , 08N NNN G0 DNY-NNP INYaY BNN NN - “and the
priests agreed not to take money from the people for themselves, only for strengthening up
the breaches of the house.”

In the Book of Kings we also read that in the eighteenth year of his reign, King Josiah told
Shaphan the son of Azaliah:
;900 999V [J 190N AUN-NIN? N2 XANN GOIN-NN 0NN 51100 179N 1NPIN-ON NYY
LDyh Hnn
“Go up to Hilkiah the high priest, and he should give the money which is brought [to] the
house of YHWH, which the [] guards of the door have gathered from the people” (2 Ki
22:4).

When these words appear in the Book of Chronicles we find:
VYN ~NNY 1NPDEN-1 1YW -NN NHY -NANI NIND 9DV 1991 NIYY NNNY MY
SNON MNP N2 =[] X PING ,9291191 NN =12 AN NN ,9IYN -9V
NV DNIN-IDUN TYN DININ-N2 NXANN GUIN=NN 1IN ,5Y1N 119D 1NPPIN-IN INI
L05WI9 ,(1aW) 2aW ;11232 NN -D913) ,HNIY? HYINY D913 DI99N) NYIN 191 90N
“And in the eighteenth year of his reign, [when he had] purged the land, and the house, he
sent Shaphan the son of Azaliah, and Maaseiah the governor of the city, and Joah the son
of Joahaz the recorder, to strengthen up [] the house of YHWH his God.
And they came to Hilkiah the high priest, and (he) gave the money that was brought into
the house of God, which the Levites, the guards of the door, had gathered from the hand of
Manasseh and Ephraim, and of all the remnant of Israel, and of all Judah and Benjamin,
and they returned to Jerusalem” (2 Ch 34:8-9).

However, the Hebrew syntax, the comparison between these verses, and their logic, suggest that
here the words: %21 YINN 9NVY - “to purify the land and the house” are superfluous, and
should be replaced by a version of the last five words of verse 2 Ch 34:8:

AN NN Ha-PTa NN PINY 293 - “for strengthening up the breaches of the house of
YHWH his God.”

In addition, it is not clear why the Chronicler found it necessary to describe in detail the people
from whom the money was collected, and to inform us that the “guards of the door” were the
Levites.

On the other hand, when we read the words of the Chronicler:
DIYY TUN NINDNN YWY INN 1IN 57N H%21 01PN NONDNN vy =59 (1999
2an pind /1ab MmN mdaa




“And they gave [it] into the hand of the workmen who had the oversight in the house of
YHWH; and they gave it to those that were doing the work in the house of YHWH, to mend
and repair the house” (2 Ch 34:10).

As indicated above, the logic of this verse suggests that the words:
DIVWY ATUN NANTNN SWIY INN 1IN ;N2 522 DITPONN NANINN AVY 1YY [] 1NN
79 NH*aa
are word deletion, word insertion, and word disorder of:
%32 NANDNN FWIYT 1NN 5 NINY N33 NINDNN YWIY DY DITPONN 12-DY 9DIN NN 1NN
mMnd
“And they gave the money into the hands of those that have oversight on those that were
doing the work in the house of YHWH; and they gave it to those that were doing the work
in the house of YHWH.”

However, it seems that like the Greek translator, the Chronicler was not sure what was the
meaning of the word: »4a. In fact, the Chronicler does not mention this word even once. Yet
apparently, he felt it necessary to describe the work that was carried out in YHWH’s house, and

therefore he wrote:
Han mnba ‘,71‘1:5

,22N20-NN MDY ; MIANNY DIV A8NM AN MNIPY , 0229 DIYWINY 19N
“for manding and strengthening up the house.
And they gave it to the carpenters and to the builders, to buy hewn stone, and timber for
couplings, and to roofing the house[s]” (2 Ch 34:10-11).

It is not clear how the English translator determined that the Hapax legomenon:»y¥ab means:
"for mending" and this understanding is not shared by the Greek translator. It is suggested that
the words of the Chronicler: %30 PN P37aY are a vowel letter insertion, a word deletion,
and a word disorder of: 5°an-p7a NN PINY - “to strengthen up the breaches of the house.”
Yet his use of the word: $49annY - “for couplings” may suggest that the Chronicler assumed
that the word: *a is an anagram of the word: 3% - “linkage” or “seam.”

In the Book of Ezekiel we read about the ships of Tyre:
S1P0AN N97 72990 NN 70050 599 DIOY 1N NHINY PTIN YY)
;72 990 07NN 0N NPIN-DI 5 7P 222NN T2 1N N99NY DAY »IPY
“The inhabitants of Sidon and Arvad were your rowers; Your wise men, Tyre, were in you,
they were your pilots.
The elders of Gebal and its wise men were in you your calkers; All the ships of the sea with
their mariners were in you” (Eze 27:8-9; see also: Eze 27:27).

It is not clear how the English translator determined that the words: 443 ¥ mean: “your
calkers” and this understanding is not supported by the Greek translation of this verse. However,
the comparison between these verses suggests that he words: 942 *P2tn is a vowel letter
insertion and an order type error of: 72% *P¥M - “those that strengthen up your seams.” In
addition, the logic of these verses, and the Hebrew syntax suggest that in verse Eze 27:9 the
word: 493 is a letter substitution error of: 42 - “for you.”



